
Warszawa, S grudnia 2005 r.

Dlugoterminowy Doradca Wsp6lpracy BliiZniaczej Unii
Europejskiej w dziedzinie wsparcia wymiaru sprawiedliwoSci

Ministerstwo Sprawiedliwo5ci

Juan Manuel lruretagoyefr&, Dtugoterminowy

Europej skiej ds. wsparcia !\rymiaru sprawiedliwoSci

I)oradca Wspolpracy Blitniaczej Urur

zafwradcza niniej szym, ze

Pan Grzegorz Przybyszewski pracowal przy realizacji projektu twinningowego PHARE

03/rB/JH-Os.

Podczas 12 miesigcy trwania projektu, Pan Grzegorz Przybyszewski w sposob bardzo

profesjonalny wykonywal tNvmaczena symultaniczne oraz konsekutywne ( polski-hiszpanski)

podczas szkolefi oraz spotkair z ekspertami z Unii Europejskiej.

Tfumaczenia wymagaly fachowej wredry i znajomoSci slownictwa w zakresie prawno-

legislacyjnym zar6wno gdy chodzi o teoretyczne, jak i prakyczne aspekty funkcjonowania i

organizacji wymiaru sprawiedliwo5ci.

W zwiqpku z povtyasrym, goreco polecam uslugi pana Grze go.za Przybyszewskiego w

zakresie tlumaczeh.
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Juan Manuel lruretagoyena, Dlugoterminowy Doradca lYspdlpracy Bliiniaczej



Varsovia, Polonia, 8 de diciembre 2005

Consejero Residente de la Uni6n,Europa en materia de
Apoyo del Sistema de Justicia

Ministerio de Justicia en Polonia

Juan Manuel lruretagoyena, Consejero Residente de la Uni6n Europea en materia de apoyo

del sistema de justicia en Polonia

certifica que:

Ctrzegorz Przybyszewski ha trabajado en el proyecto PFIARE Twinning PL 03/IBIJH-05,

entre las fechas Diciembre 2004- Diciembre 2005, realizando traducciones e interpretaciones

del idioma espaflol al polaco y viceversa con gran profesionalidad. Su trabajo ha incluido la

interpretacion e traduccion de materiales de una gran complejidad con un resultado muy

satisfactorio.

Consejero Residente


